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  A tenger sűrű és homályos. Látsz engem?


  Haladok előre a sebes sodrással. Az áramlat visz a hátán, miközben kanyarog a part mentén, megkerüli a nagy örvényt, és átvág egy tengerihínár-mezőn. Délről észak felé kacskaringózik, természetfeletti erő, amely hajt előre. Mindig előre.


  Álcserepesteknős vagyok. Nagy utat tettem meg ebben a hatalmas óceánban, kizárólag a belső iránytűmre hagyatkozva. Most mégis meghallok egy hangot, amely áthatol az áramlat moraján. Az őseim hangja ez, amely immár kétmillió éve nemzedékről nemzedékre utat mutat az anyáknak. Felfigyelek a hangra, és széttárom a csodálatos, hosszú úszólábamat. Különös erők kapnak életre a lelkemben, kelet felé szólítanak. Derengő fényt látok a fejem fölött, aztán sötétedni kezd. Avíz kékje újra meg újra elmélyül ezen az odisszeán.


  Ügyet sem vetek az éhségre, amely a gyomromat mardossa, és átvágok a lebegő planktonok élő húslevesén. Sután siklok előre gerinctelen állatok és mesébe illő teremtmények között, egy atlanti roncssügér és egy tengeri durbincs fölött, amelyek békésen megosztoznak egy rózsaszín korallokkal és ragyogó tengerirózsákkal borított, aranysárga szikla alatti búvóhelyen.


  Vitetem magam a sodrással, siklok a langyos óceáni fürdőben, amelyet a nap melege táplál, és a föld forgása működtet. Szállok a folyékony szélben, igyekszem a part felé, ahol születtem.


  Csak úszom és úszom… Úszom hazafelé.
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  ELSŐ RÉSZ


  Először vizezd be magad, érezd kellemesen magad a vízben! Hagyd, hogy a mozdulataid természetes módon tökéletesedjenek, a maguk ütemében!
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  Toy Sooner az éjjel megint a teknősről álmodott. Mindig ugyanazt az álmot látta, amely olyan élethűnek tűnt, hogy amikor a lány a takaróba gabalyodva felriadt, letaglózó, megnevezhetetlen sóvárgás töltötte el.


  Toy egy homokdűne mélyedésében ücsörgött, amely a hullámoktól megtépázott tengerpartra nézett. Véget ért egy újabb nap. Tengeri zab zöldellt körülötte, és a feje fölött egy bagoly szelte át az egyre sötétülő égboltot. Megkezdődött a dagály, és kagylóhéjakat, uszadék fát és mélyen eltemetett emlékeket sodort a partra.


  Ő volt az a teknős az álomban. Talán csak azért álmodta ezt, mert folyton a teknősök jártak a fejében? Anyugtalan óceánt kutatta, amely az örökkévalóságig nyújtózkodott a hatalmas égbolt alatt. Atávoli hullámok között tengeri teknősök gyülekeztek a fészekrakási időszakban. Toy érezte az anyateknősöket: türelmesen vártak, amíg az ösztöneik ki nem vezették őket a biztonságos vízből a veszélyes tengerpartra, ahol lerakhatták a tojásaikat.


  Érzékeny időszak volt ez Toy számára. Minden májusban, amikor a tengeri teknősök visszatértek az Isle of Palmsra, érezte, hogy szeretett pótanyja, Olivia Rutledge is visszatér velük együtt.


  Szorosan átkarolta a térdét. Ez a kis dűne volt az ő menedékhelye a tengerpart üres foltján. Gyakran kijött erre a szent helyre: gondolkodni, emlékezni, vigaszra találni. Itt közelebb érezte magát Olivia Rutledge-hoz, vagyis Miss Lovie-hoz, ahogyan mindenki ismerte. Ez a dűne volt Miss Lovie kedvenc helye, és egy-egy este, különösen, amikor a nap már lement, és a madarak is elcsendesedtek, mint most, Toy mintha Miss Lovie hangját hallotta volna az édes illatú, tengerparti szellőben.


  Öt év telt már el, amióta Miss Lovie magára hagyta. És öt év hosszú időnek számított Toy életében, hiszen még csak huszonhárom éves volt. Miután Olivia Rutledge meghalt, Toy az öt év minden egyes napján keményen dolgozott azért, hogy jobb életet teremthessen magának és a lányának, a kis Lovie-nak. Erre esküdött meg Miss Lovie sírja mellett, és ezt ígérte a kisbabájának.


  Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy hű legyek az eskümhöz  mondta fennhangon Lovie Rutledge-nak, mert érezte, hogy a lelke aznap este a közelben jár.  Elvégeztem a főiskolát, jó állásom van, és szép kis otthont teremtettem Lovie-nak. Takaros és vidám otthont, virággal az asztalon, ahogyan tanította nekem. Úgy szerettem volna jó anya lenni!


  A térdére fektette az állát, és reszketegen felsóhajtott, amikor az álomból ismert sóvárgás újra erőt vett rajta.


  Mondja meg, Miss Lovie! Miért nem érzem mégis jól magam? Elégedettnek. Még mindig olyan vagyok, mint a teknős az álmomban, úszom és úszom egy hely felé, amelyet láthatólag soha nem érek el.


  Vékonyka hang szakította félbe a révedezését.


  Anya!


  Toy felkapta a fejét, és a hang felé fordult. Akislánya a víz közelében ücsörgött színes műanyag vödrök és lapátok gyűrűjében. Hosszú, szőke hajtincsei megkeményedtek a sótól, és a hátára hullottak, miközben négykézláb egy homokvár kezdetleges alapjai fölé hajolt.


  Mit szeretnél, Lovie?


  Anya! Segíts a homokváramban!


  Toy felsóhajtott, és ellenállt a kísértésnek.


  Most dolgozom, édesem.


  Te mindig dolgozol.


  Toy látta, hogy a lánya egy pillanatra durcásan ráncolja a homlokát, majd visszahajol a homokvárhoz, és folytatja az ásást. Az óceán fojtott morajlásával keveredve megszólalt a fülében Olivia Rutledge hangja: Azonnal hagyd abba, amit csinálsz, és játssz a gyerekeddel!


  Toy mindennél jobban vágyott arra, hogy élvezhessen minden értékes, tovatűnő pillanatot, amit a kis Lovie-val tölthet. Elöntötte a bűntudat túlságosan jól ismert érzése, és egy pillanatra a lányán felejtette a szemét. Lovie éppen egy újabb tornyot formázott a pufók kezecskéjével.


  Toy arra gondolt, ez a gyerek akkor a legboldogabb, amikor a tenger közelében lehet, és a szíve hevesen kalapált a szeretettől. Mindegy, hogy kagylót gyűjtött, homokvárat épített, vagy a hullámokkal incselkedett, amíg a lábujja a homokba süppedt, a kislány elégedett volt. Még csak ötéves volt, de már ennyi idősen is úgy hasonlított Miss Lovie Rutledge-ra, hogy Toy néha azon tűnődött, talán az idős asszony lelke született újjá a kis névrokonában. Toy számára a kislánya jelentette a világmindenséget. És éppen a gyermeke jövőjéért kellett most önfegyelmet gyakorolnia.


  Hadd fejezzem be ezt a jelentést!  kiáltotta a kislánynak.  Aztán segítek befejezni a homokváradat.


  Megígéred?


  Megígérem. Rendben?


  A kislány bólintott, így Toy eltökélten lesöpörte a homokszemeket a jegyzetfüzetéről, és visszatért a jelentéshez, amelyet másnap reggel le kellett adnia. Akvaristaként dolgozott, és ő felelt egy általa berendezett tárlatért a Dél-karolinai Tengeri Akváriumban. Ez volt az első önálló feladata, és be kellett bizonyítania, hogy képes megbirkózni vele.


  A szúnyogok kínozták a párás levegőben, és a szélfútta homok a nyirkos bőrére tapadt, de Toy eltökélten dolgozott tovább, elhatározta, hogy mire lemegy a nap, befejezi a jelentést. Egy idő után becsukta a jegyzetfüzetét, és felnézett a lányára. Avár kiegészült egy újabb düledező toronnyal.


  Ám Lovie-nak nyoma veszett.


  Toy visszafojtott lélegzettel pásztázta a tengerpartot.


  Lovie!  kiáltotta, és felpattant a homokból.


  Anya, nézd!


  Toy a hang felé kapta a fejét. Lovie lábujjhegyen toporgott a víz szélénél. Rózsaszín fürdőruhája ülepére nedves homok tapadt, és izgatottan a tenger felé mutatott.


  Toy átfutott a homokon, és megragadta a kislánya karcsú vállát.


  Tudod, hogy nem szabad a víz közelébe menned  dorgálta meg, miközben tetőtől talpig végigmérte, és óvatosan lesöpörte a homokot az arcáról.  Halálra rémítesz.


  Az ötéves kislányt azonban hidegen hagyta az anyukája aggodalma. Hatalmas, kék szemét a vízre szegezte.


  Ott van!  kiáltotta, és türelmetlenül mutogatott az ujjával.  Látom!


  Mit látsz? Egy delfint?  Toy az Atlanti-óceán felé fordította a fejét, és az emelkedő hullámokra meredt. És akkor megpillantotta. Hatalmas, sötét élőlény lebegett a víz felszínén, alig öt méterre tőlük.


  Nem delfin volt. Toy hunyorogva előrébb lépett. Talán teknős lehetett? Asötét halom élettelenül emelkedett és süllyedt a hullámok hátán.


  Te itt maradsz  közölte ellentmondást nem tűrő hangon, és Lovie ezúttal nem tiltakozott.


  Toy feltűrte a nadrágja szárát a karcsú lábán, kontyba fogta a feje tetején a vállig érő, szőke haját, és besétált a tengerbe, hogy közelebbről szemügyre vehesse a titokzatos lényt. Érezte, ahogyan a hűvös, tavaszi víz kavarog a bokája, majd a vádlija körül, míg végül benedvesíti a rövidnadrágja szárát, miközben lépdelt előre, és kíváncsian méregette a hullámokon lebegő, sötétlő lényt.


  Valóban egy teknős volt! Vagy kilencven kilót nyomhatott  és élettelennek tűnt. Milyen kár!, gondolta Toy, és azon tűnődött, vajon tojásrakó nőstény lehet-e. Mindig nagy veszteségnek számított, ha elpusztult egy kifejlett teknős, de egy fészekrakó nőstény halála kész tragédia volt. Nemzedékek vesztesége.


  A hullámok közelebb sodorták a teknőst, és Toynak összeszorult a gyomra a látványtól. Úgy tűnt, régóta lebeghetett már a víz tetején. Csúnyán lesoványodott, a páncélja száraz volt, és egyik szélétől a másikig kagylók borították.


  Szegény anyuka!  motyogta Toy maga elé. Az utóbbi években túl sok elpusztult teknőst vetett partra a víz. ATeknőscsapat tagjai Kagylós Kate-nek hívták őket, és úgy tűnt, ez a példány is felkerülhet a listájukra. Toy elhatározta, hogy reggel felhívja a Természeti Erőforrások Hivatalát. Már vissza akart fordulni, amikor az állatnak megmozdult az egyik lába.


  Ez nem lehet…  Toy hunyorogva közelebb hajolt. Egy nagy hullám nekicsapódott a lábának, de ő le sem vette a szemét a teknősről. Aláb újra megmoccant.  Még él!  kiáltotta a kislányának.


  A kislány fel-alá ugrált és tapsikolt örömében. Toy gyorsan közelebb gázolt a vízben a kislányhoz, hogy Lovie jól hallja, amit mond.


  Édesem! Szükségem lesz egy kis segítségre. Szaladj fel Flóhoz, és mondd meg neki, hogy gyorsan jöjjön ide! Meg tudod csinálni?


  Igenis, anya!


  Azzal Lovie villámgyorsan elviharzott a dűnék felé. Mögöttük ott állt a fehér faház, amelynek tulajdonosa, Florence Prescott a sziget Teknőscsapatának a vezetője volt. Flo aktívan részt vett a közösség életében, és nagyrészt házon kívül tartózkodott, mert éppen segített valakinek, de vacsoratájban általában hazaért. Legalábbis Toy azt remélte, hogy aznap ez volt a helyzet.


  Visszafordult a teknős felé. Amozdulatlan teremtmény a hátsójával felfelé lebegett, mint valami lyukas gumicsónak. Toynak ki kellett húznia. Felsóhajtott, és lenézett a ruhájára. Nos, a fele már így is átázott, gondolta, majd gázolni kezdett a vízben az állat felé.


  A kavicsos homok hirtelen elmélyült, és csúszóssá vált. Toy talpát megvágta egy kagylóhéj. Éles fájdalom nyilallt a lábába, és amikor lepillantott, megállapította, hogy a zavaros víz vöröslik a vértől. Ateknős még távolabb sodródott az áramlatban. Toy nem törődött a fájdalommal: elrúgta magát a fenéktől, és úszni kezdett a lebegő test felé.


  A nagy teknős sokkal rosszabb állapotban volt, mint gondolta. Amikor odaért mellé, az állat sötét, mandulavágású szemével gyászos pillantást vetett rá.


  Cseppet se félj, nagylány!  mondta Toy, és azonnal érezte, hogy kettejük között kialakult valamiféle kapcsolat.  Egy szempillantás alatt kiviszlek innen.


  Egy kisebb hullám az arcába csapott, miközben úszva megkerülte a teknőst. Csípett a szeme. Kiköpte a sós tengervizet. Miután sikerült a hátsó úszólábak mögé kerülnie, erősen meg tudta ragadni a páncélt. Belekapaszkodott, akár egy úszódeszkába, aztán tempózni kezdett a lábával, és a part felé tolta a teknőst.


  Egészen szépen haladt, amikor a szeme sarkából megpillantott valami fürge, ezüstös villanást. Visszafojtott lélegzettel pásztázta a vizet. Afelszín üvegesen csillogott a lemenő nap fényében. Toy elbizonytalanodott, de nem hagyta, hogy hatalmába kerítse a csalóka nyugalom. Az alkonyat a cápák napszakja volt.


  Toy tisztában volt vele, hogy kiszolgáltatott helyzetben van. Aragadozók örültek egy beteg teknősnek, hiszen könnyű prédának számított. Toynak vérzett a lába, és tudta, az egyetlen bölcs döntés az lenne, ha otthagyná a teknőst, és kiúszna a vízből.


  Aztán újra megpillantotta. És ezúttal nem voltak kétségei. Avékony, V alakú hátúszó felbukkant a felszínen, és cikcakkban közeledett feléjük. Toy mozdulatlanná dermedt, amikor a cápa közelebb ért, de aztán fürgén irányt változtatott. Ateknősnek életre keltek az ösztönei, az úszólábak erőtlenül taposták a vízfelszínt. Acápa újra felbukkant, de ezúttal a keskeny öböl távolabbi részén.


  Végül is soha nem mondták, hogy okos lány vagyok  motyogta Toy maga elé, majd megragadta a teknős páncélját. Felnyögött, és minden erejével tolni kezdte az állatot. Ezt még kétszer megismételte, mielőtt a lábát meg tudta vetni a homokban. Acápa ismét közelebb merészkedett, felderítette a terepet.


  Egy bikacápa volt, százhúsz centiméter hús-vér veszedelem, és Toy tisztában volt vele, hogy sekély vízben is tud támadni. Ateknős mellső lábaihoz sietett, és újra megragadta a páncélt.


  Még nem vagyunk otthon  mondta, és húzni kezdte a hatalmas testet a part felé. Hallotta, hogy Florence Prescott a nevét kiáltozza a parton.  Siess, Flo!  kiáltotta hátra.


  Flo a korát meghazudtoló fürgeséggel, kecsesen a vízbe gázolt, mit sem törődve azzal, hogy nem vetette le a teniszcipőjét.


  Húzzuk ki a vízből!  kiáltotta Toy sürgetően.  Társaságunk érkezett.


  Flo átnézett Toy válla fölött.


  A fenébe!  motyogta maga elé.


  Lovie is beszaladt a hullámok közé, és apró karját a teknős felé nyújtotta.


  Hadd segítsek!


  Lovie! Most azonnal menj ki a partra!  adta ki az utasítást az édesanyja.


  De segíteni akarok!


  Tedd, amit anyukád mond!  jegyezte meg Flo.  Acápák előszeretettel kapják el a kis teknősöket a bokáig érő vízben, és a te lábujjad éppen olyan méretű. Azonnal menj ki, te butus!


  Lovie kibotorkált a partra.


  Flo megragadta a teknős páncéljának az odalát. Napbarnított karja arról árulkodott, hogy hosszú éveket töltött el a napsütötte tengerparton.


  Háromig számolok…


  Háromra kirángatták a teknőst az utolsó néhány méteren a homokos part széléig. Amint kiértek a vízből, azonnal letaglózta őket a hatalmas teknős teljes súlya. Olyan volt, mintha egy sziklatömböt rángatnának, és minden erejüket latba kellett vetniük, hogy kihúzzák a homokba, amíg végül már csak a hátsó úszólába végét nyalogatták a dagály hullámai.


  A teknős továbbra sem mozdult. Toy leroskadt mellé a homokba, és felemelte a lábát, hogy szemügyre vegye a sérülést. Döbbenten látta, hogy a nagylábujján éktelenkedő vágás meglehetősen mély, és állhatatosan szivárog belőle a vér. Ráadásul pokolian fájt. Ekkor döbbent rá, milyen vakmerő döntés volt a részéről, hogy a vérző sebbel a teknős mellett maradt a vízben. Acápa újra eltűnt a zavaros vízben. Toy megkönnyebbülten felnevetett.


  Min nevetsz?  kérdezte Flo.  Csak nem vágtad meg magad?  Azonnal lecsapott rá, mint valami tyúkanyó.


  Ugyan, semmiség.


  Azt majd én megmondom. Akagylóhéj pengeéles tud lenni. Hadd nézzem!


  Tényleg jól vagyok, Flo.


  Mutasd csak meg!  erősködött az idős hölgy, majd lehajolt, megragadta Toy lábát, és közelebbről szemügyre vette a pórul járt ujjat. Csettintett a nyelvével. Lovie megigézve téblábolt mellettük. Flo gyorsan felmérte a helyzetet, majd elengedte a barátnője lábát, és felállt.  Kend be egy kis antibiotikumos kenőccsel, és megmaradsz!


  Toy megnyugtatóan felnézett a kislányára.


  Nem hiszem el, hogy bementél odáig, miközben egy cápa üldözött!  zsörtölődött Flo.  Ennél azért már igazán okosabb lehetnél.


  Ám Toy nem vette magára a korholást.


  Amikor kiúsztam, nem vettem észre, és abban sem voltam biztos, hogy vérzik a lábam  magyarázta, majd felhorkant, és diadalittasan hozzátette:  De kihoztam, nem igaz?


  Florence Prescottnak általában minden helyzetre volt egy optimista megjegyzése, de ezúttal borúsan lenézett a teknősre, és megrázta a fejét.


  Nem hiszem, hogy megérte a kockázatot. Ebben a teknősben alig van élet. És tiszta mocsok. Sokkal jobb állapotban lévő példányokat is eltemettem már, mint ez.


  Ugyan, hiszen gyönyörű! Ez a mocsok csak pióca, alga és kagyló. Nincs más dolgunk, mint elvinni egy helyre, ahol megtisztíthatjuk.


  Mielőtt tovább morfondírozhattak volna, kiáltásokra lettek figyelmesek a part felől.


  Hála az égnek! Megérkezett a felmentő sereg  jegyezte meg Flo. Aztán a magasba nyújtotta a karját, és integetni kezdett.  Cara! Brett! Erre gyertek!


  Toy a dűnék felé fordult, és megpillantotta a keki rövidnadrágban és zöld Rekesztőszigeteki Ökotúra feliratú pólóban közeledő házaspárt. Azonnal jobb kedvre derült, és szélesen elvigyorodott, miközben integetésre emelte a kezét.


  Egy magas, karcsú nő sietett feléjük, komoly, gyors mozdulatokkal. Fényes, fekete hajába belekapott a szél, és Toy tudta, hogy a csinos, teknőspáncél szemüveg mögött Cara szeme izgatottan csillog a hírtől, hogy élő teknőst láthat a parton.


  A háta mögött megpillantotta Brett széles vállát, a férfi még Caránál is magasabb volt. Bár szintén a feleségével közös vállalkozásuk reklámpólóját viselte, Brett ruhája fakó és kopott volt, amitől úgy festett, mint egy borostás, vadóc fiú a szigetről.


  Lovie izgatottan felsikoltott, amikor megpillantotta őket, és már szaladt is Brett karjába, aki fürgén a levegőbe emelte.


  Nézzétek! Egy teknős!  kiáltotta a kislány.


  Látom.  Brett kék szeme csillogott a napbarnított arcán, és vidáman vigyorgott, miközben körbeforgatta a kalimpáló Lovie-t. Azután gyakorlott mozdulattal a csípőjére ültette.


  Mink van?  kérdezte Cara, és azonnal a teknőshöz sietett. Az állat fölé görnyedt, hogy közelebbről szemügyre vehesse.


  Talán egy fészekrakó nőstény  válaszolta Flo, aki azonnal Cara mellett termett.  De mindenütt kagylók borítják. És piócák. Nézd csak! Ezek a borzalmas vérszívók az egész testére rátelepedtek.


  Cara elhúzta a száját a siralmas látványtól.


  Bizonyára hetek óta sodródik a vízben.


  Hetek? Annál sokkal régebb óta  válaszolta Flo.  Ezek a szerencsétlenek csak lebegnek a vízen, és nem tudnak lebukni, hogy vadásszanak, így ez a szegény kislány valószínűleg hónapok óta nem evett. Olyan vékony a nyaka… Csupa csont és bőr.  Flo csettintett a nyelvével.  Nem tudom, túléli-e.


  Még nem pusztult el  állapította meg Toy, aki odament hozzájuk az állat mellé. Úgy érezte, meg kell védenie a teknőst, amit megmentett.  Engem mindig megdöbbent, milyen szívósak tudnak lenni a tengeri teknősök. Nem vagyok hajlandó lemondani róla.


  Azt el kell ismerni, hogy szép nagy leányzó  állapította meg Brett, aki szintén közelebb lépett a kis Lovie-val.


  Lássuk, mekkora!  Cara elővett a hátizsákjából egy mérőszalagot, és fürgén megmérte az állatot. Sorolta a számokat Flónak, aki felírta őket a jegyzetfüzetébe. Lovie lekéredzkedett Brett karjából, egyrészt kíváncsi volt, másrészt elborzadt a teknős állapotától.


  Toy a farzsebébe dugta az ujjait. Akora esti hűvös szél mintha egyenesen áthatolt volna a vizes ruháin.


  Egyik szélétől a másikig százegy centiméteres a páncél  kiáltotta Cara.  Úgy becsülöm, jóval kilencven kiló fölött lehet.


  Flo leporolta a kezét.


  Nos, ennyi. Azt hiszem, jobb lesz, ha felhívom DuBose-t a Természeti Erőforrások Hivatalában, hogy jöjjön el érte.


  Én is felhívhatom az Akváriumot  vetette fel Toy.


  Cara ránézett az órájára.


  Elmúlt hat óra. DuBose már nincs az irodájában.


  Valóban, de van egy hivatali forróvonal  válaszolta Flo.  Valaki kijön.


  Nagy valószínűséggel holnap  tette hozzá Brett.


  A hivatal nem foglalkozik gyógyítással  jegyezte meg Cara, és becipzározta a hátizsákját.  Mihez kezdenek egy élő teknőssel?


  Flo megvonta a vállát.


  Van jobb ötletetek?


  Én felhívhatom az Akváriumot  ismételte meg Toy ezúttal kicsit hangosabban.


  A két nő egyszerre fordította felé a fejét.


  Az Akváriumot?  kérdezte Flo kissé kétkedő hangon.  És ők mit csinálnak? Hiszen nem fogadnak be tengeri teknősöket.


  Nos, ez nem teljesen igaz, befogadunk  válaszolta Toy.  Legalábbis eddig már kettőt befogadtunk. Néhány héttel ezelőtt. Valóban nem foglalkoznak gyógyítással, de befogadják az állatot, amíg el nem lehet szállítani egy állatorvoshoz. Nem tudom… Csak eszembe jutott  tette hozzá elbizonytalanodva.


  De ilyenkor már az Akváriumban sincs senki  vetette fel Cara.  Miért a munkaidő lejárta után történik minden sürgős eset? Mintha ez valami szabály lenne.


  De az Akváriumot akkor is felhívhatjuk  erősködött Toy.  Van telefonos ügyeletünk.


  Tényleg?  kérdezte Cara érdeklődve.  Akkor ezt valóban érdemes fontolóra venni.


  A hivatalt akkor is értesíteni kell  jelentette ki Flo.  Ateknősökkel kapcsolatban ők az illetékesek.


  Persze, de ők elakadnak ott, hogy megpróbálnak rehabilitációs helyet találni neki  vitatkozott Toy.


  Cara megrázta a fejét.


  Ne húzd fel magad, Flo! Fel fogjuk hívni DuBose-t.


  Miközben Cara és Flo megvitatták a helyzetet, Toy elbicegett, a sarka félhold alakú lábnyomokat vájt a homokba. Lovie düledező homokvárához sántikált, megcsodálta a kagylóhéjakat és a hínárokat, amelyekkel a kislány feldíszítette az építményt, majd egy vászontáskába rakosgatta a műanyag vödröket és a lapátokat.


  Jól vagy?


  Toy meglepve nézett fel Brettre, aki mellette állt. Széles válla eltakarta a parton beszélgető nőket.


  Csak megvágta a lábamat egy kagyló  válaszolta, majd visszafordult a homokozójátékokhoz.


  Tudod, hogy nem erre gondoltam.


  Toy a táskába dobott egy homokos lapátot, majd megtámaszkodott a combján, és újra felnézett. Brett csípőre tett kézzel állt, és nyugodt, türelmes arccal fürkészte. Ez annyira rávallott. Asok szeszélyes nő között mindig Brett volt a megingathatatlan erő. Toy úgy tekintett rá, mintha a bátyja lenne  mindig is vágyott arra, hogy legyen egy bátyja , és az évek alatt a férfi megtanult úgy olvasni benne, mint egy nyitott könyvben.


  Tényleg úgy gondolod, hogy az Akvárium befogadná a teknőst?  kérdezte Brett.


  Toy megvonta a vállát.


  Őszintén szólva, nem tudom. Szóba került, hogy ebben a szezonban befogadnak teknősöket, de még semmi sem dőlt el. Rajtam biztosan nem múlik.  Elbizonytalanodott, majd határozottan hozzátette:  De legalább ez is egy lehetőség.


  Méghozzá jó lehetőség. Tudod, kit kell felhívni?


  Toynak mosolyra húzódott a szája, és bólintott.


  Akkor mire vársz? Hívd fel! Nincs szükséged az engedélyünkre. És nekem úgy tűnik, a te ötleted a legjobb.


  Toy elővette a vászontáskából a mobiltelefonját, és már előre félt a feladattól, amit önként vállalt el. Ilyen nagy felhajtás után nem visszakozhatott. Brett karba tett kézzel várt, amíg a nő tárcsázta a mentora számát. Toy azt mondogatta magának, hogy bizonyára a hideg, és nem az idegesség tehet róla, hogy az ujjai megdermedtek, de a szíve kalapálása egyértelmű bizonyítékát adta annak, hogy ez a helyzet valóban kellemetlen számára. Hiszen ő csak egy beosztott volt az Akváriumban, aki most az állatállományért felelős igazgatót készül felhívni. Amikor feltámadt a szél, megborzongott.


  Jason két csengés után felvette a telefont. Apartról nem volt jó a vétel, és Toynak többször meg kellett ismételnie a mondanivalóját, de végül sikerült röviden összefoglalnia a helyzetet. Néhány perces beszélgetés után összecsukta a telefonját, és diadalittas pillantással felnézett Brettre.


  Jason azt mondta, vigyük be!


  Nahát! Szép munka, kislány!


  Toy elégedetten hallgatta Cara és Flo gratulációit, amikor elújságolta nekik a jó hírt.


  Az egyetlen gond  tette hozzá Toy , hogy az Akvárium reggelig zárva van.


  És mihez kezdünk a teknőssel addig?  kérdezte Flo.


  Amikor gyakornokként dolgoztam Topsailben, a teknőskórházban  válaszolta Toy , Jean Beasley mesélt nekem az első beteg teknősről, amire rábukkantak. Nagy álcserepesteknős volt, mint ez. Őt is a vízben lebegve találták. Későre járt, nem volt hová vinniük, ezért Jean garázsába cipelték a szigeten, meleg takarókba bugyolálták, és egész éjjel virrasztottak mellette. Másnap reggel elvitték egy állatkórházba. Ateknős még aznap este visszakerült Jean garázsába.  Toy elmosolyodott.  És így kezdődött a Karen Beasley Tengeriteknős-kórház története.


  Csak nem akarsz kórházat alapítani?  élcelődött Flo.


  Toy elmosolyodott, és megrázta a fejét.


  Talán majd egyszer. De jelen pillanatban úgy vélem, ideje abbahagynunk a beszélgetést és elvinni ezt a teknőst a tengerpartról. Mindjárt lemegy a nap, Lovie fázik, és én is fázom, ami annyit jelent, hogy a teknős is fázik.


  Mintha csak egyetértését akarta volna kifejezni, a teknős elgyötörten megkísérelt lélegzetet venni. Meglehetősen erőtlen próbálkozás volt, mégis elég ahhoz, hogy cselekvésre sarkallja a kis csoportot.


  Nos, ha ők meg tudták csinálni, akkor mi is meg tudjuk  jelentette ki Cara, majd lehajolt, és megragadta a teknős páncélját.  Gyerünk, emberek! Mindenki fogja meg!


  Brett az állat oldalához lépett, és megfogta a páncélt. Toy követte a példáját.


  Álljunk meg egy percre!  szólalt meg Flo.  És mégis hová visszük?


  Hát a nyaralóba  válaszolta Cara, és huncutul elvigyorodott.  Mégis hová máshová?
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  A Primrose Cottage halványsárga tengerparti ház volt osztott ablakokkal és hívogató verandával. Egy magasabb dűnén állt az óceán partján, perje, tengeri zab és vadvirágok gyűrűjében, amelyek önkényes bujaságban növekedtek. Szerény, de kényelmes épület volt, az egyike a még megmaradt, eredeti nyaralóházaknak, amelyek az Isle of Palmson épültek. Egykor a Primrose Cottage Olivia Rutledge nyaralója volt. Az asszony halála után Lovie lánya, Cara örökölte, aki nevetséges összegért bérbe adta Toynak. Nagylelkű szívesség volt, amilyet a családtagok szoktak tenni egymásnak.


  Ez a tengerparti ház volt az, ahová a Teknőscsapat felcipelte a beteg teknőst éjszakára. Brett erős karjának hála, a négy embernek sikerült végigvonszolnia a hatalmas tengeri teknőst a parton, át a dűnéken, majd a keskeny tengerparti ösvényen a házig.


  Már sötétlett az ég, és a nyaraló ablakából kiszűrődő fény barátságosan hívogatta őket, ahogyan közeledtek. Cara erősen zihált, és a karja úgy megfeszült, mintha bármelyik pillanatban eltörhetett volna, mire a nyaraló előtti homokos, kavicsos részre letették az óriási tengeri teknőst.


  Most már egészen átérzem, milyen nagy erőfeszítésébe kerül ezeknek az anyukáknak, hogy ekkora súlyt cipelve kimásszanak a tengerből  jegyezte meg Cara a térdére támaszkodva.  Nézzétek! Remeg a térdem.


  Szerinted ez nehéz volt?  kérdezte Brett, és felnevetett, miközben a pólójába törölte a kezét.  Ez csak egy kellemes egészségügyi séta ahhoz képest, amikor a hátamon kell cipelnem téged a mocsárban.


  A többiek kacagni kezdtek, ám Cara gúnyosan elvigyorodott.


  Haha, nagyon vicces!  közölte.  De ha már itt tartunk, azt hiszem, felszedek néhány pluszkilót, mire legközelebb kiruccanunk a hammockra.{1}


  Brett felvonta a szemöldökét.


  Szerintem az én kis álomhajómon már így is van egy kevés extra rakomány.


  Ez újabb nevetést váltott ki Toyból és Flóból, mire Cara felegyenesedett, és rácsapott Brett karjára, amit a férfi védekezésképpen maga elé kapott. Toy figyelte a férj és feleség közötti mókás évődést, és azon tűnődött, milyen lehet, ha valakinek ilyen kapcsolata van egy férfival. Olyan, amelyben egy ütés csak játékos lehet.


  Takarékoskodjatok az energiával! Még korántsem végeztünk  intette őket Flo, majd elindult a nyaraló verandája felé.


  A Primrose Cottage hosszú éveken át ki volt téve a sós tengeri levegőnek, a süvítő szélnek meg a perzselő napfénynek, és a régi házon meglátszott a kor. Végtelen küzdelemnek bizonyult, hogy a festék ne peregjen le a falakról, ne üsse fel a fejét a penész, és maradjon egy kevés kavics a kocsifelhajtón. Averanda alatti kis teret mindkét oldalról ingatag, kopott, fehér fából készült lugasrácsfalak határolták, amelyek roskadoztak a jázminindák alatt. Ez a szűkös tároló úgy tele volt zsúfolva tárgyakkal, hogy alig látszott ki a lebetonozott alja.


  El kell pakolnunk innen, ha az a célunk, hogy itt helyezzük el a teknőst éjszakára  közölte Flo, majd körülnézett, és hozzátette:  És én még abban a hitben éltem, hogy túl sok holmit tartogatok otthon.


  Nem mind az enyém  védekezett Toy.  Alegtöbb dolog Miss Lovie-é volt, és úgy gondoltam, nem lenne helyes kidobni őket.


  Miért?  kérdezte Flo.  Neki már nem hiányzik.


  Toy megdöbbent a megjegyzés hallatán, de Flo megvonta a vállát, és arrébb tolt egy rózsaszín biciklit, amelyen oldalkerekek voltak, és műanyag szalagok lógtak a kormányáról.


  Ha engem kérdeztek, bár nem kérdeztek, mind az idősebb, mint az ifjabb Lovie több tonna felesleges holmit halmozott fel.


  Jó, jó  ismerte el Cara, miután végignézett a faltól falig tartó felforduláson.  Beismerem, hogy nem én vagyok a legtakarosabb háziasszony, de látnod kellett volna, mennyi szemetet dobtam már ki. Tudod, hogy anya milyen szenvedélyes gyűjtögető volt. Képtelen volt bármitől megválni. Minden rozsdás szerszámban és törött kaspóban maradt még egy kis élet. Valahányszor kidobtam valamit, anya ott termett a szemetes mellett, és megmentette.


  Ez még a világválság hatása, gyermekem  magyarázta Flo, miközben kitolta a biciklit.  Mindannyiunkat megfertőzött azzal, hogy tovább ragaszkodunk a dolgokhoz, mint kellene.


  Mindegy. Én mindenesetre anya miatt utálok bármihez is ragaszkodni. Aholmik csak szaporodnak!  Cara a fejét csóválta, miközben csípőre tett kézzel végigmérte a különféle kerti szerszámokat, teknősmentő felszereléseket, játékokat és virágtartókat, amelyek a veranda alatt hevertek.  Látjátok, mire gondolok? Öt év sem kellett hozzá, hogy ez a sok holmi felhalmozódjon. Azt hiszem, át kell jönnöm, hogy kitakarítsam neked ezt a helyet, Toy. Az én feladatom, hogy eldöntsem, mihez kezdjek ezekkel a dolgokkal.


  Engem nem zavar  jegyezte meg Toy őszintén.  Utálok kidobni bármit, ami Miss Lovie-é volt.


  Kérlek!  szólt Cara, és felemelte a kezét.  Folyton küzdenem kellett anyával, mire bármit kidobott, ne kelljen most újra elkezdenem!


  Nos, egyelőre pakoljunk ki innen!  zárta le a vitát Flo.  Atovábbiakat még ráértek eldönteni.


  Hozom a kocsikulcsot, és félreállok a felhajtóról  javasolta Toy.  Már ezzel is több lesz a hely.  Szeretetteljesen megveregette az 1972-es Volkswagen Bogár oldalát, majd kinyitotta az ajtót, amely fájdalmasan nyikorgott.  Ennek az idős hölgynek már van egy-két horpadása, de a világ minden kincséért sem válnék meg tőle.


  A Volkswagen egykor Olivia Rutledge büszkesége és öröme volt. Minden szigetlakó tudta, ha az aranyszínű Bogár megáll a Palm Boulevardon, a teknősvédő hölgy a tengerpartra tart egy fészekhez. Miss Lovie Toyra hagyta a kocsit a végrendeletében, és annak ellenére, hogy az aranyszínű Bogár már több mint százhatvanezer kilométert megtett, még mindig erősnek bizonyult.


  Míg Toy félreállt a kocsival, a többiek együttes erővel kilapátolták a fűre a lomokat, egyedül Lovie kék gyerekmedencéjét tartották meg. Lesikálták, elöblítették, és félig megtöltötték vízzel.


  Azt hiszem, ennél többet nem tudtunk volna kihozni belőle  állapította meg Cara, miután megszemlélte a kitakarított, felsöpört részt.  Hozzuk be!


  Óvatosan!  figyelmeztette őket Flo, amikor mindannyian megragadták a teknőst, és bevitték a veranda alá. Finoman becsúsztatták a hatalmas teremtményt a gyerekmedencébe. Ateknős halk csobbanással landolt, és a medence minden centiméterét elfoglalta.


  Otthon, édes otthon  tréfálkozott Brett.


  Azért nem olyan vidám a helyzet  állapította meg Flo, miközben a rövidnadrágjába törölte a kezét.  Alig fér bele. Ha ez az álcserepesteknős egészséges lenne, azokkal a csodálatos és erős úszólábakkal egy szempillantás alatt kimászna ebből a nevetséges műanyag ládából, és nagyjából olyan könnyű lenne megállítani, mint egy tankot.  Flo csettintett a nyelvével.  Szegénykém! Olyan gyenge és beteg, hogy meg sem próbálja.


  Toy leguggolt a tengeri teknős mellé, amely rezzenéstelenül és bágyadtan hevert a medencében. Jobban hasonlított Lovie valamelyik felfújható játékára, mint egy valódi álcserepesteknősre. Toy tisztában volt azzal, hogy ezeknek a nemes állatoknak rémisztően kis hányada éri meg az ivarérett kort. Több ezer kilométert utaznak azért, hogy a születési helyükön rakhassák le a tojásaikat. Nem azt érdemelte, hogy ilyen rémes állapotba kerüljön.


  Letisztítom  jelentette ki Toy eltökélten, és feltűrte az ingujját.


  Biztos vagy benne, hogy ez a megfelelő lépés?  kérdezte Flo.  Talán hagynunk kellene pihenni.


  Flo  kezdte Toy, és felállt a teknős mellől , emlékeztetnélek rá, hogy az Akváriumban dolgozom, és számtalan beteg állatot kezeltem, amikor a teknőskórházban dolgoztam Topsailben. Egyszóval: igen. Biztos vagyok benne, hogy le kell mosnunk.  Az arca elárulta a sértett bosszúságot, amit a másik nő iránt érzett.


  Flo meglepve felvonta a szemöldökét Toy reakciója láttán. Aztán ellazult a válla, és a szája bölcs mosolyra húzódott.


  Úgy vélem, időnként kissé túlságosan ragaszkodom az elképzeléseimhez.


  Cara felnevetett a hátuk mögött.


  Kicsoda? Te?


  Toy kissé fellélegzett, és rámosolygott Flóra.


  Nos, gyermekeim  szólt az idős hölgy, és összecsapta a kezét , úgy fest, ez a teknős jó kezekben van. Lassan besötétedik, és már így is elkéstem a randevúmról. Ha nincs rám szükségetek, most megyek.


  Ezúttal ki a szerencsés fickó?  érdeklődött Cara.


  Flo csak legyintett.


  Remekül elboldogultok nélkülem. Holnap reggel visszajövök, és segítek, amiben kell. Mit gondoltok, hány óra körül indulunk az Akváriumba?


  Jason korán bemegy, hogy előkészítsen neki egy tartályt. Azt mondta, nyolc körül vigyük.


  Akkor hétre itt vagyok. És hozok kávét.


  Flo lehajolt, hogy egy puszit nyomjon Lovie arcára, aztán intett a többieknek.


  Viseljétek gondját ennek a leányzónak!  mondta búcsúzóul, azzal elsétált. Avietnámi papucs csattogott a talpán, majd eltűnt egy terebélyes leander mögött.


  A veranda alatti szűkös kis tér hirtelen elcsendesedett az asszony energiái nélkül.


  Szóval  szólalt meg Cara megtörve a csendet, és ránézett Toyra , mi az első lépés?


  Toy a fülét vakargatta, meglepte, hogy hirtelen az ő kezébe került az irányítás. Észrevette, hogy a kislánya a veranda lépcsőjénél áll egy strandtörülközőbe bugyolálva, és reszket. Vizes haja kemény tincsekben lógott a feje körül. Egy gramm hús sem volt a csontjain, ahogyan az anyukája mondani szokta.


  Először is, fel kell melegítenem ezt a cingár kis teremtményt, mielőtt elmorzsolódik a foga a vacogástól.


  Majd én elintézem  ajánlkozott Brett, és elindult a kislány felé.  Tudom, hogy ti ketten alig várjátok, hogy nekiessetek a teknősnek. Amíg ti kedvetekre sikáltok, én körülszaglászom a konyhában, és készítek valami meleg vacsorát.  Odafordult a kislányhoz.  Mit szólsz hozzá?


  Lovie rászegezte az égszínkék szemét, ráharapott a törülköző szélére, és bólintott.


  Akkor gyerünk, mielőtt még jobban elkékül a szád!


  Drágám!  kiáltotta Cara.  Ha már így belemelegedtél, kérnék egy vodka-Martinit három olajbogyóval.  Brett elvigyorodott, mire ő rákacsintott.


  Toy élvezte az élcelődésüket, nézte, ahogyan a férfi ráteszi a hatalmas tenyerét a kislánya hátára, és az ajtó felé tessékeli. Toy pontosan ilyennek képzelt el egy apa-lánya viszonyt. Ismét rátört a gyötrő bűntudat, mintha valamiképpen cserben hagyta volna a lányát, mert nem volt apja.


  Igazán figyelemreméltó fiatalember  állapította meg Toy.


  Tudom.


  Remek apa lesz.


  Carának elhalványult a mosolya.


  Úgy legyen!


  Toy észlelte, hogy Cara kissé elkomorult, ezért nem erőltette a témát. Miss Lovie mindig azt mondta, a sziget levegője meglágyítja az ember csontját. Cara esetében ez pontosan így történt. Aházasság megédesítette. És annyi biztos volt, hogy senki sem lehetett volna hozzájuk kedvesebb és támogatóbb, mint Brett és Cara. Mintha a családjuk lettek volna  az egyedüli család, amire a kis Lovie-val számíthattak.


  Csapjunk bele!  szólalt meg Cara vidáman, és leporolta a homokot a tenyeréről.  Te vagy a főnök. Neked kell megmondanod, hogy csináljam.


  Itt nem tehetünk túl sok mindent  válaszolta Toy, és letekerte a locsolócsövet.  Az orvosi kezelésekre majd holnap reggel kerül sor az Akváriumban. De a sok iszapot meg a piócákat leszedhetjük róla. Bár nem szokott hozzá, szerintem bármit megtenne egy jó kis zuhanyért.


  Értettem  mondta Cara, és a csaphoz sietett.  Egy kis friss édesvíz?


  Igen. Atisztításra jobb, mint a tengervíz. Megöli a sok kagylót.


  Nos, íme a kellemes, friss zuhany, kislány!  mondta Cara, mire bugyogni kezdett a víz a tömlőben, majd ráfröccsent a teknős páncéljára.


  Amíg Cara lemosta a teknőst, Toy hozott egy vödröt, ami tele volt puha súrolókefékkel. Összeszorult a gyomra, amikor leguggolt a teknős mellé. Tele volt makacs, apró kagylókkal és több száz fonalszerű, tekergőző piócával.


  Szent ég! Utálom a piócákat!  motyogta, és megborzongott.


  Akárcsak én  csatlakozott Cara, és letérdelt mellé. Feszülten összeszorította a száját. Aztán egymásra néztek, lemondóan felsóhajtottak, majd behajoltak a medencébe, és nekiláttak a súrolásnak.


  Súroltak, szedegettek és öblítettek, míg végül Toy úgy érezte, mintha több tonna iszapos tengerfeneket távolítottak volna el a szerencsétlen teknősről. Anagyobb, szürke, kérges kagylók makacsabbak voltak, de a kisebbeket könnyedén le lehetett fejteni. Több tucat tapadt az állat minden négyzetcentiméterére, mintha megkövesedett kelések lettek volna. De legalább a rémes piócáktól megszabadultak, és Toy megállapította, hogy a teknős valóban jobban néz ki. Apáncél érintésre szivacsosnak tűnt, de a száraz, töredezett részek között már ki lehetett venni a gazdag, barna mintázatot.


  A szelíd teknős mozdulatlanul és engedelmesen tűrte a beavatkozást. Fekete szemét Toyra szegezte, az arckifejezése már-már emberinek tűnt.


  De drága! Ha nem tanultam volna biológiát, azt hinném, köszönetet mond.


  Nagyon szívesen, kicsim!  válaszolta Cara, és megveregette a páncélt.


  Szerintem el kellene neveznünk.


  Azt hittem, ti, biológusok nem szerettek személyes kapcsolatba kerülni a vadállatokkal.  Cara vidáman csipkelődve mondta ki azt a szót, hogy biológusok.


  Toy elhúzta a száját, de titokban rettenetesen örült, hogy így nevezhetik. Keményen megdolgozott érte.


  Ez így igaz, de be kell vallanom, hogy én szeretek nevet adni azoknak, akikkel nap mint nap dolgozom. Segít észben tartani, hogy éppen melyikükkel foglalkozom, és így sokkal személyesebb. Ráadásul meglehetősen pocsék a memóriám. Hogyan jegyeznék meg egy számot?  Egy pillanatra elhallgatott, és elgondolkodva nézegette az álcserepesteknőst.  Mit szólnál a Carettához?


  Cara felnevetett, és úgy tett, mintha le akarná fröcskölni Toyt a locsolócsővel. Cara és az édesanyja kapcsolatában mindig érzékeny pontnak számított, hogy Miss Lovie az álcserepesteknősök latin nevéről keresztelte el a lányát, amely úgy hangzott: Caretta caretta. Cara egész életében kétségbeesetten ragaszkodott ahhoz, hogy a becenevén, Carának szólítsák.


  Eszedbe ne jusson! Ráadásul az Akváriumban már él egy Caretta névre hallgató teknős, nem igaz? Valami eredetibbel kell előrukkolnunk a nagylány számára.


  Toy ráült a sarkára.


  Ez az! Nagylány.


  Cara helyeslően bólintott.


  A Nagylány megteszi.


  Nos, Nagylány  kezdte Toy, és visszadobta a vödörbe a súrolókeféjét.  Azt hiszem, ma este ennél tisztább már nem lehetsz. Tekerjük be vizes törülközőkbe, aztán nincs más dolgunk, mint megvárni a reggelt!


  És imádkozni, hogy megérje a holnapot  tette hozzá Cara.  Fogalmam sincs, hogy a teknősök mit tudnak kifejezni az arcukkal, de ez a szegény kislány egyértelműen betegnek látszik.  Gyorsan sötétedett, és a gyenge fényben a veranda alatti rész rozogasága még nyilvánvalóbbá vált.  Nem hagyhatjuk egyszerűen magára. Mi lesz, ha elkószál? Vagy elviszi valami vadállat?


  Persze hogy nem. Majd én mellette maradok.


  Biztos?


  Toy felállt, és a derekára nyomta a tenyerét, mert sajgott a sok hajolgatástól. Akeki rövidnadrágja átázott és összesározódott, a sajgó térdén pedig több tucat apró mélyedés éktelenkedett a kavicson és homokon térdeléstől.


  Igen  felelte, és elnyomott egy ásítást.  Nem gond. Csak lehozom a verandáról a napozóágyat. Olyan lesz, mintha kempingeznék.  Halkan felhorkant.  Vagy legalábbis hasonló.


  Cara elhúzta a száját.


  Utálok kempingezni.


  Én is.


  Erre mindketten felnevettek.


  Vállalom a második műszakot  ajánlkozott Cara. Hosszú karjával nyújtózott egy nagyot, és hangosan ásított egyet.  Idelent melegebb van, mint a pokolban. Jaj nekünk!  Azzal szó nélkül elkezdte feltekerni a locsolócsövet.


  Toy összegyűjtötte a keféket, és kiürítette a vödröt. Mindketten csendesen és lassan dolgoztak a fáradtságtól.


  Volna itt még valami  jegyezte meg Toy.  Ha én itt maradok a teknőssel, segítenél lefektetni Lovie-t?


  Carának felcsillant a szeme.


  Nem kell kétszer mondanod.


  


  


  Később mindannyian elmentek lefeküdni. Míg Cara és Brett ágyba dugták Lovie-t, Toy lerángatta a verandáról a régi napozóágyat, aztán felment a házba a hálózsákért, az elemlámpáért, a szúnyogriasztó spréért és egy üveg hűtött fehérborért. Befújta magát szúnyogriasztóval, és teletöltötte a poharát.


  Egy jázmininda, mint valami vastag piton, ki-be tekergőzött a rozoga farács rései közt. Aszellőt, ami esetleg elért volna eddig az óceán felől, megállította a sűrű növényzet, de legalább szédítő illatot árasztott, ami segített elnyomni a penész dohos szagát és a teknős bűzét. Toy az utolsó erejével a lebetonozott rész szélére húzta a pihenőszéket, ahol egy kicsit járt a tenger felől fújó szél. Aztán anélkül, hogy levetette volna a ruháit, bebújt a hálózsák flanelrétegei közé, és bámulni kezdte a csillagokat.


  Párás este volt. Asötétségben rovarok zümmögték az altatódalukat. Megjelent az égen a hold, és a sötétség mélyéről felhallatszott az óceán megnyugtató, soha nem szűnő morajlása.


  Egyetlen este sem telt el anélkül, hogy Toy hálát ne adott volna, amiért ebben a nyaralóban lakhat a lányával, a tenger közelében. APrimrose Cottage volt egész életében az egyetlen hely, ahol biztonságban és őszintén boldognak érezte magát.


  A régi fa nyugágy nyikorgott, ahogy megmozdult benne. Valahol megszólalt egy éjszakai madár, és a fülébe zümmögött egy szúnyog. Toy rácsapott a nyakára, és csendesen elátkozta az összes vérszívót, majd bebugyolálta magát a hálózsákba, mint egy múmia, és percekig mozdulatlanul feküdt, amíg végül elviselhetetlenné nem vált a forróság.


  Nem telt el sok idő, és már alig kapott levegőt.


  Ez nevetséges  motyogta, és lerúgta magáról a hálózsákot. Aszellő azonnal lehűtötte az izzadt bőrét, és ezzel együtt azonnal megjelentek a bosszantó szúnyogok. Hosszú éjszaka lesz, gondolta. Megfordult a nyikorgó nyugágyban, hogy fújjon magára még egy kis szúnyogirtót. Ateknős mozdulatlanul hevert a törülközők alatt. Ateknősök élete gyakran csak egy vékonyka hajszálon múlott. Toy rezzenéstelen maradt, percekig várt, hátha meghallja a légzését. De semmit sem hallott.


  Aggódni kezdett, ezért kihámozta magát a hálózsákból, hogy bátran szembeszálljon a szúnyogokkal, és megnézze a teknőst. Lehúzta a törülközőt a nagy fejről. Ateknős tökéletesen mozdulatlanul feküdt.


  Hogy vagy, Nagylány?  kérdezte a sötétben hunyorogva. Lehajolt, és gyengéden megérintette az állat szemhéját, hátha kivált valamiféle választ belőle.


  A teknős pislogott egyet, és hosszan kifújta a levegőt.


  Toy is megkönnyebbülten felsóhajtott.


  A frászt hoztad rám  mondta, és rátette a tenyerét a teknős durva páncéljára. Úgy érezte, szoros kötelék fűzi ehhez az anyához.  Nekünk, egyedülálló anyáknak össze kell tartanunk  tette hozzá Toy, bár ennek nem volt semmiféle észszerű magyarázata, ösztönösen cselekedett, és megveregette a páncélt.


  Megint eszébe jutott a visszatérő álma a tengeri teknősről. Hogy Nagylány milyen hosszú utat tett meg azért, hogy elérje ezt a partot, amit az otthonának tartott.


  Sikerült hazaérned  búgta lágyan.  Olyan messziről, oly sok veszélyen át. Hány szezont éltél már meg odakint az óceánon? Hány éves vagy? Negyven? Vagy ötven? Talán még több?


  Senki sem tudja biztosan, hogy az álcserepesteknősök meddig élnek. Egyesek úgy gondolják, száz évnél is tovább.


  Ne aggódj, Nagylány! Nem vagy egyedül. Én itt vagyok melletted.


  


  


  Odafent Cara becsukta a mesekönyvet, és ránézett a kislányra, aki mellette feküdt az ágyon. Világos színű szempillák simultak a puttószerű arcra, miközben egyenletes, lágy lehelet hagyta el a rózsás, elnyílt ajkat.


  Carának nagyot dobbant a szíve a kislány iránti szeretettől, hiszen a születése óta segített a nevelésében. Toy előszeretettel mondogatta, hogy Miss Lovie lelke nyugszik a gyerek szívében, és bár Cara nem volt az a típus, aki átadja magát az efféle érzelgős hiedelmeknek, a szíve mélyén hitt benne, hogy ez igaz. Időnként valóban felfedezte a kis Lovie-ban az anyja szelíd lelkét. És a természet, különösen a tengeri teknősök iránti rajongását mindenképpen.


  Cara kinyújtotta a kezét, hogy kisimítsa a hajtincseket Lovie homlokából, amely még nedves volt a fürdéstől. Emlékezett rá, hogy az anyja is gyakran így tett. Könnybe lábadt a szeme az érzelmektől.


  Édesanyádra gondolsz, ugye?


  Cara az ajtó felé fordult. Az ajtókeretnek dőlve ott állt a magas, széles vállú férje, aki karba tett kézzel és lágy, aggódó tekintettel nézett rá.


  Cara bólintott, és a távolba meredt.


  Itt, a házban mindig olyan erősen érzem a jelenlétét.


  Ez nem meglepő. Itt szeretett lenni a legjobban.


  Örülne, ha tudná, hogy egy teknős lapul a veranda alatt.  Cara felnevetett a gondolatra.  Imádta a teknősöket.


  Ahogyan téged is. Biztos nem lennél boldogabb, ha itt laknál? Elvégre édesanyád rád hagyta ezt a házat. Talán azt akarta, hogy itt élj. Felőlem ideköltözhetünk.


  Talán majd egyszer. Még túl élénken élnek bennem az emlékek. Afájdalom még öt év után is túl erős.  Cara megvonta a vállát.  Nem tudom. Talán csak azért, mert olyan gyorsan meghalt, miután végre kibékültünk. Hiszen évekig alig beszéltünk egymással. És amikor végre elrendeződtek a dolgok, egyszerűen elment. Nem tűnik valami igazságosnak.


  Legalább sikerült tisztáznotok a helyzetet. Megadatott neked az esély, ami sok más embernek nem.


  Tudom. És hálás is vagyok ezért, tényleg.  Cara betűrte a rózsaszín takarót Lovie apró álla alá.  Csak… Még mindig annyi mindent szeretnék elmondani neki. Annyi mindent szeretnék megosztani vele. Úgy érzem magam, mintha elrabolták volna tőlem.


  Cara felállt az ágyról, és átkarolta magát. Körülnézett a szobában. Ahelyiség régen az ő gyerekszobája volt, tele álmokkal és szerelmi bánattal.


  Miután meghalt, megpróbáltam anya ágyában aludni. Agardéniaillatú parfümjének az illata ott kísértett a levegőben, mint valami szellem. Mindenhonnan ez az átható illat áradt: a szekrényből, a függönyökből… Mintha anya mindenütt ott lett volna. Tudom, hogy őrültség, de úgy hiányzott, hogy a fürdőköpenyében aludtam. Azt képzeltem, hogy átkarol, és zokogtam, mint egy kisbaba. Én!  Cara szipogott egyet.  Szánalmas, nem igaz?


  Ezt még nem is mesélted.


  Cara hozzásimult a férjéhez.


  Hiszen ostobán hangzik, nem?


  Egyáltalán nem.


  Brett átkulcsolta a derekát. Akarja erős és biztonságot nyújtó volt, és amikor Cara lehunyta a szemét, érezte a ruhájában a tenger illatát.


  Most már sokkal jobban szeretnék a mi ágyunkban aludni, a saját házunkban, a te karodban.


  Brett lehajolt, az arcuk összeért, és Cara érezte, hogy a férje elmosolyodik.


  Jól hangzik.


  Ráadásul  folytatta Cara, miközben felegyenesedett  Toynak nagyon jó, hogy itt lakhat. Ő vigaszt talál abban, hogy anya holmija veszi körül.


  Nagyon szerette az édesanyádat.


  Hiszen bizonyos értelemben ő volt az anyja, egy olyan anya, aki Toynak soha nem adatott meg. Emlékszel, hogy sírt anya temetésén? Hozzá képest úgy festettem, mintha engem meg se rázott volna, ami történt. Emlékszem egy-két furcsa pillantásra.


  Te nem vagy az a sírós alkat.


  Cara elgondolkodott ezen a kijelentésen. Gyakran mondták neki, és ő el is hitte. Gyerekként úgy viselte a hidegvérét, mint valami páncélt az apja dühének nyilai és csapásai ellen. És jó szolgálatot tett neki, amíg vezetőként dolgozott egy reklámcégnél a hűvös északon. Mégis itt, a szigetek lágyabb levegőjén nehezére esett cipelni ezt a vaspáncélt.


  De azért kissé furcsa, hogy Toy nem hajlandó megválni semmitől, ami anyáé volt. Nem hinném, hogy a legapróbb dolgot is megváltoztatta volna ezen a házon az öt év alatt, amióta itt lakik. Még egy könyvet sem mozdított el a szent helyéről. Mintha ez a ház az anyám emlékének szentelt oltár lenne.  Cara kurtán felnevetett.  Meglehetősen idegesítően hatna, ha nem lenne olyan átkozottul őszinte.


  És labilis  tette hozzá Brett.


  Ezt hogy érted? Szerintem remekül boldogul.


  Valóban. De a Lovie nevelésével járó összes felelősség az ő vállát nyomja. Toy még mindig nagyon fiatal, és nincs férje, aki segítene neki. Se családja, amire támaszkodhatna.


  De mi itt vagyunk neki.


  Ez igaz. De fogadni mernék, hogy így is egyedül érzi magát.


  Cara pontosan tudta, milyen egyedül élni, amikor az ember nem támaszkodhat senki másra, sem anyagi, sem érzelmi téren. Bármilyen jó érzés is volt függetlennek lenni, számtalan magányos pillanata volt. Főleg éjszakánként.


  Körülnézett a régi szobájában, amely most már Lovie szobája volt. Bár a ház többi helyisége mit sem változott az anyja halála óta, Cara ragaszkodott hozzá, hogy ezt a szobát felnőtteknek szánt vendégszobából, amelynek a falain a hullámtörésekről és a lápvidékről készült tájképek lógtak, alakítsák át csillogó-villogó, csupa rózsaszín kislánykuckóvá, és sellős képeket akasszanak mindenhová. Az egyetlen bútordarab, amit megtartottak, a fekete vaságy volt, amelyen kislány korában aludt. Mindig arról álmodozott, hogy egy nap majd az ő kislánya fekszik benne. Cara ránézett a kicsire, aki most ott szuszogott benne, és a szíve mélyén érezte, hogy ennek a gyermeknek ott a helye.


  Megrémiszt, mennyire szeretem ezt a kislányt. Nem akarok csak valami nagynéni lenni az életében. Valaki, aki ajándékot küld a születésnapjára meg karácsonyra. Különleges ember akarok lenni a számára. Anénikéje, akivel megbeszélheti, amikor haragszik az anyukájára. Aki tanácsot ad neki, amikor először beleszeret egy fiúba, vagy amikor először menstruál, esetleg berúg, és valakinek haza kell vinnie. Olyasvalaki akarok lenni, aki különleges helyekre viszi, aki tágítja a látóterét. Tudod… Aszupernagynéni.


  Drágám! Semmi kétségem afelől, hogy ez sikerülni fog.


  Cara letette a könyvet az éjjeliszekrényre, és lehajolt, hogy homlokon csókolja Lovie-t. Kicsit elidőzött, lehunyta a szemét, és belélegezte a kislány hajából áradó édes szappanillatot.


  Amikor félreállt, Brett következett. Akislány eltörpült mellette, ahogy óvatosan csókot nyomott a homlokára. Aztán felegyenesedett, lesimította a takarót, és odafektette Lovie mellé a kedvenc plüssteknősét, majd a felesége hátára simította a tenyerét, és kisétáltak a szobából.


  Szerintem Isten azért ad ilyen jó illatot a gyerekeknek, hogy megvédje őket  közölte Brett, miközben becsukta az ajtót.  Olyan édes, hogy az ember elolvad tőle, és bármit megtenne értük.


  Lovie különleges kislány  jelentette ki Cara.


  A mi gyerekünk is különleges lesz.


  Cara nekidőlt a férjének, és érezte, hogy ez a kijelentés ránehezedik a szívére. Öt éve kétségbeesetten próbálkoztak, hogy gyerekük lehessen.


  Brett! Félek újra feléleszteni a reményt.


  Most sikerülni fog.


  A legutóbbi két alkalommal sem sikerült. Nézzünk szembe a ténnyel, hogy az anyatermészet nem túl kegyes azokhoz a nőkhöz, akik a negyvenes éveikben próbálkoznak teherbe esni!  Cara felnézett, és látta, hogy a saját fájdalma tükröződik a férje szemében.  Csak azt hittem…  Felsóhajtott.  Tudod, hogy én leszek a szerencsés kevesek egyike. Még mindig ábrándozom arról, hogy ezúttal majd más lesz. Hiszen a három mesebeli szám.  Cara felsóhajtott, és megfordult, hogy belenézhessen Brett szemébe.  Ráadásul nem engedhetünk meg magunknak még egy lombikprogramot.


  Az hadd legyen az én gondom!


  Cara meglapogatta a férje mellkasát.


  Nem csak a pénzről van szó. Nem tudom, hogy érzelmileg meg tudnék-e birkózni még egy körrel. Lehet, hogy az orvosok azt mondogatják, hogy egy embrió még nem kisbaba, de valahányszor elveszítek egyet, én nagyon is úgy érzem, hogy az.  Carának elcsuklott a hangja, miközben a férje mellkasára hajtotta a fejét.  Egyszerűen úgy fáj.


  Tudom, tudom  suttogta Brett a fülébe.  De ne felejtsd el, hogy ketten csináljuk végig! Minden rendben lesz. Akisbabánk megszületik. Hinned kell.


  Hiszek is  mondta Cara lágyan, miközben Brett erősen magához szorította.  Kettőnkben.
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  A felkelő nap perzselő fénynyilakat lövellt Toy szemébe. Anő lustán pislogott kettőt, majd felkapta a fejét.


  Az első gondolata Nagylány volt.


  A világosság leszaggatta a pókhálókat a kába gondolatokról, amint végigvette magában az éjszaka eseményeit. Egészen hajnalig a teknős mellett maradt. Aztán Cara leosont, hogy átvállalja a második műszakot, és hangosan szitkozódva nekiment a behemót nyugágynak. Toy felszínesen aludt, és megint a tengeri teknősről álmodott, miközben beburkolózott a füllesztő hálózsákba. Felvonszolta magát az ágyába, lerángatta magáról az átizzadt ruhákat, és meztelenül bemászott a kellemesen hűvös takaró alá. Amennyezeti ventilátor lágy zümmögése mellett azonnal mély álomba zuhant.


  Kábának érezte magát, mintha még órákig képes lett volna aludni, de kötelességtudóan megdörzsölte a szemét, és lerúgta magáról a takarót. Lassan felkelt, és mezítláb végigsietett a fapadlón az apró, fehér csempés fürdőszobába, alig várta a hűvös zuhanyt és a mentolos szappant, hogy lemoshassa a fülledt éjszaka nyomait. Néhány perccel később felfrissülve lépett ki a fürdőből, és már nagyon szerette volna látni a teknőst. Gyorsan felvette az Akvárium egyenruháját  ami keki rövidnadrágból és a Dél-karolinai Tengeri Akvárium emblémájával ellátott, szürke pólóból állt, egy csattal összefogta a nedves haját, és bekötötte a teniszcipőjét.


  A reggeli napfény beszűrődött a kis nappaliba a három ablakon át, amelyek lélegzetelállító kilátást nyújtottak a füves dűnékre, a pálmákra, a kék égboltra és a több ezer kilométeren át nyújtózkodó, csillogó óceánra. Az ablakok előtt egy régi, ütött-kopott kanapé állt két hatalmas fotellel, amelyek azzal a százlevelű, rózsamintás huzattal voltak bevonva, amit Olivia Rutledge úgy imádott. Afotelek között egy kerek kis puff kapott helyet, amely ugyanilyen szövetben pompázott. Ez volt Miss Lovie kedvenc helye, és valahányszor Toy ránézett, mindig eszébe jutott, hogyan ücsörgött a kedves, idős hölgy a lábát felrakva, az egyik kezében egy könyvvel, a teáját kortyolgatva.


  A lambériázott falak, az aranyszínű fenyőpadló gyakori megoldásnak számított a szigeten épült régi házakban. Afalakat a parti síkságot ábrázoló olajfestmények díszítették, kizárólag helyi művészek munkái  régieké és kortársaké egyaránt: Verner, Williams, Pratt-Thomas, Greene, Smith és mások. Otthonos, vidám helyiség volt, és egy egész világ választotta el attól a roskatag lakókocsitól, amelyben Toy felnőtt.


  A központi helyiségből egy családi fényképekkel díszített, keskeny folyosó vezetett a két kis hálószobához. ARutledge-ok egészen a századfordulóig vissza tudták vezetni a család gyökereit. Toy a tenger felé néző szobába sietett, hogy gyengéden felébressze a kislányát. Lovie morgolódott és tiltakozott, de az anyukájának végül sikerült kicsalogatnia az ágyából. Ezután Toy elindult lefelé, a veranda alá.


  Cara elterült a nyugágyon, az egyik lába lelógott, és békésen hortyogott. Toy elvigyorodott, mert még soha nem látta a kifinomult Cara Rutledge Beauchamps-et efféle testhelyzetben. Már a reggel is meleg volt, forró, párás nap köszöntött rájuk. Toy közel hajolt a teknőshöz, és elbizonytalanodott, hirtelen elfogta a félelem, hogy az állat talán nem élte túl az éjszakát. Lehúzta a páncéljáról a nedves törülközőket.


  A teknős szeme megmozdult, és a tekintetét Toyra emelte.


  Á, Nagylány!  kiáltotta Toy, és mérhetetlenül megkönnyebbült.  Igazán kellemes, hogy jó reggelt kívánhatok neked. Hazudnék, ha azt mondanám, cseppet sem aggódtam. De te igazi túlélő vagy, nem igaz? Akárcsak én.


  A hatalmas szempár Toyra szegeződött, és a tekintete beteges gyengeségről árulkodott.


  Nem érzed túl jól magad, ugye? Ne aggódj! Egy szempillantás alatt a kórházban leszel.


  Toy hangos ásítást hallott a háta mögül. Amikor megfordult, Cara rásandított a félig nyitott szemhéja alól, és megvakarta a csúnyán összekócolódott haját.


  Úgy érzem magam, mintha egy vasúti sínen aludtam volna  jelentette ki rekedt hangon.


  Úgy is festesz. Egy zuhany biztosan sokat javít a megjelenéseden.


  Egy zuhany, egy masszázs… Teljes wellnessre lenne szükségem. Hogy van Nagylány?


  Még él, bár alig. Ha kapott egy tisztességes tartályt, megpróbálhatjuk megetetni.


  Lehet, hogy csak kávét szeretne.  Cara szórakozottan vakargatott egy szúnyogcsípést a karján.  De ha már itt tartunk: Flo még nem jött meg.


  Nem. Gyere, gyűrött arcú barátném! Jobb, ha indulunk. Sűrű napunk lesz.


  Amikor Toy bement a házba, megállapította, hogy Lovie visszabújt az ágyba.


  Hát te is?  kiáltotta, majd megcsiklandozta a kislány pocakját és lábujjait, így lassan sikerült felébresztenie. Elég volt, hogy emlékeztette rá, egy tengeri teknős fekszik a házuk alatt, és nevetve figyelhette, ahogy a kislány belebújik a ruháiba. Aztán elkezdett reggelit készíteni. Éppen egy szelet kenyeret tett a kenyérpirítóba, amikor Flo beviharzott az ajtón, mint valami hurrikán.


  Jó reggelt, Teknőscsapat!


  Már azt hittem, soha nem érsz ide azzal a kávéval  kiáltotta Cara, amikor belépett a konyhába. Sötét, nedves haját hátrafogta, és a tekintete is élénkebbé vált a zuhany után.


  Szép ing  állapította meg Toy, amikor észrevette rajta a saját ruháját.


  A tegnapi, gyűrött rövidnadrágot még felvettem volna, de a bűzlő, teknősmaszatos pólóba képtelen voltam belebújni. Nem bánod, ugye?


  Szolgáld csak ki magad!  válaszolta Toy.


  Cara megállt az asztalnál, ahol Lovie gabonapelyhet evett, lehajolt, és beleszimatolt a nyakába.


  Mmm! Micsoda illat!


  A kislány vidáman sikongatni kezdett, és Toy megfordult, hogy elővegyen a szekrényből néhány poharat. Olivia Rutledge a nyaralójában tárolta az egyes nemzedékek különböző kínaiporcelán-készleteiből megmaradt darabokat. Toy egyik kedvelt reggeli elfoglaltsága volt, hogy kiválasztotta azt a csészét, amelyik a legjobban illett a hangulatához. Aznap reggel a zöld és rózsaszín virágmintás Wedgwoodot választotta.


  Flo kitöltötte a kávét, Toy pedig a tejet, de egyikük sem ült le az asztalhoz. Nekitámaszkodtak a konyhapultnak, kortyolgatták a kávét, és közben megbeszélték a nap menetét. Flo beleegyezett, hogy vigyáz Lovie-ra, amíg Toy és Cara elkísérik Nagylányt az Akváriumba. És máris a kedvenc témájuknál tartottak: a teknősfészkeknél.


  Május vége van  állapította meg Flo, és sajnálkozva csóválta a fejét.  Mostanra már kellene lennie legalább egy fészeknek.


  Cara arca is aggodalmassá vált.


  A tavalyi számok olyan rémesek voltak! Abban reménykedtem, hogy ezen a nyáron temérdek anyuka bukkan fel a parton, hogy behozzák a lemaradást. Remélem, nem igazolódnak be a legrosszabb félelmeink, és csak késnek egy kicsit.


  A tavalyi hurrikánok nem sokat segítettek a helyzeten.


  Még korán van  jegyezte meg Toy derűlátóan.  Hiszen Nagylány is megérkezett.


  Erre igyunk!  szólt Flo, és megemelte a csészéjét.  Több tucat egészséges teknős közelít felénk, csak nem sietik el a dolgot.


  A hazatérésükre!  tette hozzá Toy, és koccintottak.


  Ha már a hazatérésnél tartunk, híreim vannak.  Cara előrehajolt, csillogott a szeme az izgatottságtól.  Beszéltem Emmivel. Eladta az atlantai házát, és azt tervezi, hogy végleg ideköltözik! Az emlékezet napjára itt lesz.


  Itt az ideje, hogy végre megérkezzen  közölte Flo.  Általában a teknősökkel együtt bukkan fel. El sem kezdődik a szezon addig, amíg nincs legalább egy teknősfészkünk, és Emmi Peterson vissza nem tér.


  Toy kortyolgatta a kávéját, és felidézte a nagyszívű, erős csontú asszonyt, akinek ugyanolyan ragyogó volt a mosolya, mint a tüzes, vörös haja. Emmaline Baker Peterson is tagja volt a régi Teknőscsapatnak, amely évekkel ezelőtt alakult Miss Lovie vezetésével. Önkéntesek jöttek-mentek, de ez eredeti csapat tagjait erős kötelék kapcsolta össze, amely a parton eltöltött hosszú órákból, a kölcsönös bizalomból és a megszámlálhatatlan közös történetből szövődött.


  Tavaly nyáron nagyon hiányzott, amikor nem jött el  vallotta be Toy.  Az az egész szezon olyan furcsa volt. Szinte alig érkeztek teknősök, és Emmi sem volt itt. Ez nem lehet véletlen egybeesés.


  A tavalyi év elég nehéz volt neki  jegyezte meg Cara.


  Ezek szerint végleges a válás?  kérdezte Flo.


  Cara bólintott.


  Most írta alá a papírokat. Úgy tűnt, Emmit eléggé megviseli ez az egész. És őszintén szólva engem is. Még mindig nem tudom elhinni, hogy Tommal elváltak. Ők voltak a boldog házaspár mintapéldája. Gyerekkoruk óta szerették egymást. Afenébe! Én is beleszerettem Tomba ugyanazon a napon, amikor Emmi! Hogy lehetséges, hogy egy ekkora szerelem egyszerűen véget ér? Ha velük megtörténhetett…


  Tom félrelépett  jelentette ki Flo abban a tárgyilagos stílusban, ami azonnal berekesztette a Tom és Emmi közötti kapcsolat különlegességéről folytatott romantikus áradozást.  És ha egy férfi ilyet tesz, azzal félredobja a házasságát. Alegszívesebben alaposan megmosnám a fejét annak a fiúnak. Ennél jobb neveltetést kapott.


  Légy kedves Emmihez, amikor megérkezik!  mondta Cara.  Csak semmi kioktatás.


  Kioktatás?  kérdezett vissza Flo sértetten.


  Tudod, hogy értem. Bánj vele finoman! Annak ellenére, amit Tom tett, Emmi nem akart elválni. És a fiúk is nehezen viselik. Eltart egy ideig, amíg túljutnak ezen.


  Ami még inkább amellett szól, hogy itt kellene lennie velünk  jelentette ki Flo teljes bizonyossággal.  Most van a legnagyobb szüksége a barátaira.


  Toy ellökte magát a konyhapulttól.


  Én ismerek egy teknőst is, akinek szüksége van ránk. Brett épp most áll fel a kocsifelhajtóra. Gyerünk! Vigyük el Nagylányt az Akváriumba!


  


  


  A Dél-karolinai Tengeri Akvárium büszke, csillogó acélból, kőből és üvegből készült, lenyűgöző épület, amely szemet kápráztatóan visszatükrözi a nap aranyló sugarait és a hullámzó horizontig terjeszkedő kék tenger ragyogását. Charleston kikötőjének az ékköve.


  Toyt izgatott borzongás fogta el, valahányszor a közelébe ért. Még mindig nehezére esett elhinni, hogy egyszerűen besétálhat a kapuján anélkül, hogy fizetnie kellene ezért a kiváltságért. Egész életében aznap volt a legbüszkébb, amikor elnyerte az akvarista állást.


  Toy Atengerfenék világa nevű tárlat kurátora volt. Több mint száz őshonos hal és hüllő egészségéért és ellátásáért felelt. Ő osztotta be az állatok etetési rendjét, gondoskodott a bemutatóterem működéséről, irányította az önkénteseket, tárlatvezetést tartott az iskolásoknak, vagy amilyen feladat éppen adódott. Az Akváriumban csapatként dolgoztak, és Toy soha nem tudhatta, mi vár rá, amikor belép az ajtón.


  És erre ez a nap ékes példaként szolgált.


  A válla fölött hátrapillantott a nagy fehér ládára, amely Brett pick-upjának a csomagtartójában állt. Nagylány csendesen feküdt egy halom törülközőbe csavarva. Toy beleharapott az ajkába, remélte, hogy a törülközők még nedvesek. Carával és Brett-tel az autó első ülésein szorongtak egymás mellett, és Toy az Akvárium hátsó rakodóteréhez irányította Brettet. Megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor észrevette, hogy két férfi önkéntes várakozik a fekete vaskapunál az Akvárium logójával ellátott pólóban.


  Szia, Favel! Nem is tudod, mennyire örülök, hogy látlak!  kiáltotta Toy, miután leugrott a terepjáró utasfülkéjéből. Asportcipője tompán puffant a betonon.  Egy egész évezredig tartott, mire sikerült bevonszolnunk Nagylányt a ládába, hogy elhozhassuk ide.


  Nagylányt?  kérdezett vissza Favel, akinek az ősz haja olyan volt, mint a hósapka egy hegytetőn, amit még feltűnőbbé tett a napbarnított bőre. Egyike volt azoknak az elhivatott önkénteseknek, akik legalább annyi időt töltöttek az Akváriumban, mint a fizetett munkatársak. Favel az Akvárium megnyitása óta dolgozott itt búvárként. Már nyugdíjas volt, így legalább negyven évvel idősebb lehetett, mint Irwin, a kölyökképű egyetemista, aki a tengerbiológiát választotta főszakjának.


  Így neveztük el ezt az álcserepesteknőst. Ha megpróbálod felemelni, azonnal rájössz, miért.  Toy megfordult, és gyors eligazítást tartott Carának és Brettnek.


  Tudod, Ethan nem túl boldog, hogy idehozod ezt a teknőst az ő részlegére  jegyezte meg Favel halkan.


  Tényleg?  kérdezte Toy, és hirtelen elfogta az idegesség.


  Tudod, milyen megszállott tud lenni a keresztfertőzésekkel kapcsolatban  válaszolta az idős férfi.  Meg ugye, vele senki sem egyeztetett.


  Toy nyelt egyet, hirtelen elbizonytalanodott, és az érzéstől kemény gombóc képződött a torkában.


  De Jason beleegyezett.


  Rendben  nyugtázta Favel, elismerve, hogy Jasoné a végleges döntés.  Akkor vigyük be szépen ezt a teknőst a helyére!


  Brett segített a két férfinak leemelni a súlyos ládát a kerekes kézikocsira. Toy követte őket, amíg begurították a teknőst az épület alsó dokkbejáratához. Nem sokszor fordult vele elő, hogy a hatalmas kikötői bejáraton lépjen be az épületbe. Odalent hatalmas, monolitszerű betonoszlopok emelkedtek a magasba, ezek biztosították az Akvárium alátámasztását. Charleston kikötőjének a vize ki-be áramlott az óriási, négyszögletes tömbök között, az apály és a dagály váltakozásával emelkedett és süllyedt, a levegőt betöltötte az iszap és só sűrű aromája. Atávolból Dél-Karolina lelkének hangjai, a sirályok rekedt rikoltása és a túrahajók kürtjeinek búgása hallatszott. Ahatalmas Akvárium mögött morajlott a vad tenger.


  Az Akvárium alagsora a szó szoros értelmében duruzsolt az elektromosságtól. Hatalmas csövek és drótok tekeregtek a mennyezeten. Vörösre festett szivattyúk, csillogó fekete szelepek és szürke acélból készült biztosítékszekrények sorakoztak a falakon. Toy követte a kocsit a hatalmas, ipari személyzeti lifthez, és megnyomta a második emelet gombját, mert Jason azt mondta, ott várja a teknőst a tartálya. Mialatt a lift lassan felkapaszkodott a megfelelő emeletre, Toy folyamatosan ökölbe szorította, majd ellazította a kezét, mert kissé aggódott Ethan reakcióján. Remélte, hogy a többiek nem veszik észre a nyugtalanságát. Alift fémajtaja végül kinyílt, és beléptek egy másik világba.


  A nagy óceántartály, amit a személyzet egyszerűen NÓT-ként rövidített, az Akvárium több mint két szintjét foglalta el, csaknem másfélmillió liter vizet és több száz állatot meg növényt fogadott magába. Alátogatótérben a tartály a homokos tengerfenék, a sziklás zátonyok és az óceán mélyének lélegzetelállító látványát tárta a vendégek elé. Ám a tetején, a színfalak mögött egészen más képet mutatott, mint a csillogó, megvilágított termek, amelyekkel a közönség találkozott. Itt, hátul dobogott a tárlat szíve.


  Az NÓT tetejének egyik oldalán a padlótól a mennyezetig húzódó, fekete függöny lógott, mintha a csillagmentes éjszakából épült fal lett volna. Ez választotta el az óceántartályban élő, egzotikus tájat a mögötte lévő hatalmas szivattyúkból és szűrőkből álló, jóval gyakorlatiasabb világtól. Csövek és szelepek csatlakoztak a tágas szűrőtartályokhoz, folyamatosan keringették a tartályban a sós vizet, ahogy a szív pumpálja a vért a vénákon és az artériákon keresztül.


  Az NÓT mögött számos kisebb tartály következett. Ezekben tartották a karanténba került vagy lábadozó halakat, és egyfajta tartalékkészletként szolgáltak, amelyből feltölthették a kiállítást. Toy tisztában volt vele, hogy a legtöbb embernek fogalma sincs róla, mekkora munkát igényel az Akvárium működtetése. Hiszen egy egész világot kellett teremteniük az állatok számára.


  És ez a világ Ethan Legare birodalma volt.


  Hol van Ethan?  kérdezte Toy, és körülnézett, miközben letették a ládát a padlóra.


  Általában az az első dolga, hogy lemerüljön a tartályba  válaszolta Favel.  Meg akar győződni róla, hogy minden állat rendben van. És megnézi, nem lebeg-e semmi a felszínen. Van egy nagy cápája, ami szeret éjszakánként csemegézni.


  És Jason?


  Ma még nem láttam.


  Toy hosszan kifújta a levegőt, ideges volt, amiért senkivel sem tud beszélni. Odafordult a többiekhez.


  Tudnátok várni egy percet? Keresek valakit, aki megmondja, hová tegyük Nagylányt.


  Mialatt a tartály tetejéhez sétált, akaratlanul is meglátta, hogy Ethan milyen gondosan ügyel minden apró részletre. Minden locsolócső és kefe a helyén volt, és minden kisebb tartályban csillogott a víz a tisztaságtól. Biztos már órák óta itt van, gondolta Toy.


  Odaért a hatalmas fémkorláthoz, ami körülvette a tartály nyílását, és lenézett. Nem számított, hányszor látta már, ha lenézett, szürreális látványnak találta a tizennégy méter mély kristálytiszta vizet, ami hemzsegett a hatalmas halaktól. Aztán észrevette a magas, karcsú férfit, aki a nagy tartály belsejében lévő fémemelvényen állt. Fekete búvárruhájából csöpögött a víz, és egy hatalmas fűrészfogú sügér teteme fölé hajolt. Meglehetősen elfoglaltnak tűnt, és Toy nem szívesen zavarta meg. Hátranézett a válla fölött, és megállapította, hogy a többiek rá várnak. Úgy döntött, hogy megszólítja a munkatársát.


  Ethan!  kiáltotta.


  A férfi azonnal felkapta a fejét, és hátranézett. Barna hajtincsei végéről csöpögött a víz. Felemelte a kezét, és intett Toynak.


  Mindjárt felmegyek!  kiáltotta, aztán visszafordult a lábánál heverő, félig megevett halhoz.


  Toy visszaintett, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Úgy tűnt, Ethan mégsem vette személyes sértésnek, hogy egy beteg állat behatolt a második emeleten fekvő királyságába.


  Nem ismerte túl jól Ethan Legare-t. Régóta itt dolgozott már, és Toy egyik felettese volt, így a vezetőség tagjaira jellemző aura lengte körül. Ethan a legtöbb alacsonyabb beosztású munkatárs számára rejtély maradt. Senki sem ismerte igazán, csak annyit tudtak róla, hogy egy régi charlestoni halászcsaládból származik, és kiváló hírnevet szerzett mint tengerbiológus. Toy hallotta, ahogy a többiek halvány irigységgel beszélgetnek arról, hány egzotikus helyre jutott el a kutatásai kapcsán.


  Nem telt el sok idő, és Ethan a fekete búvárruhájában megjelent a kerekes kocsi mellett. Ugyan hátrasimította a sötét haját, de az arcáról továbbra is vékony patakokban csordogált a víz, és kis cseppekben összegyűlt a szempilláján.


  Ethan! Hadd mutassam be Cara és Brett Beauchamps-et!  mutatta be a barátait Toy.  Az Isle of Palms Teknőscsapatának a tagjai, és segítettek behozni a teknőst. Már meséltem róluk, talán emlékszel.


  Hát persze!  válaszolta Ethan, és kezet nyújtott. Toy megállapította, annak ellenére, hogy búvárruhában ácsorog előttük, a modora olyan, mintha elegáns öltönyben feszítene.  Köszönjük a segítséget!


  A liftajtó újra kinyílt, ám ezúttal Jason lépett ki rajta. Vidáman mosolygott, köszönésképpen intett, kezet fogott a többiekkel, majd megveregette Ethan hátát.


  Jason szintén a női pletykák kedvelt főszereplője volt az Akváriumban. Ethanhez hasonlóan a harmincas éveiben járt, magas, jóképű és nőtlen férfi volt. Jason sötét haja mindig makulátlanul volt vágva, és annak ellenére, hogy magasabb beosztásban dolgozott, jóval nyitottabban és kevésbé tartózkodóan viselkedett a munkatársaival, mint Ethan. Ők ketten ugyanolyan odaadó szenvedéllyel viszonyultak a hivatásukhoz és az Akváriumhoz, így az évek során szoros barátság és kölcsönös tisztelet alakult ki kettejük között. Ahalászok csak tengeri cowboyokként emlegették őket a sok expedíció miatt, amelynek során újabb fajok példányait gyűjtötték az Akvárium számára.


  Szóval, mit hoztatok nekünk?  kérdezte Jason, és odalépett a ládához.


  Ethan lehúzta a teknősről a törülközőket, majd megrázta a fejét, és bánatosan annyit mondott:


  Úgy fest, egy újabb Kagylós Kate-et.


  Jason halkan füttyentett.


  Nincs túl jó bőrben  állapította meg, majd lehajolt, hogy alaposabban szemügyre vegye.  Nagyon sovány és dehidratált. Aszeme beesett, a bőre ráncos. Ide nézzetek!  mutatott a száraz páncélra.  Még a páncél szarurétege is ráncos.


  Néhány apróbb karcolástól és vágástól eltekintve nem fedeztünk fel semmiféle külső sérülést  jelentette Toy.  Csak lebegett a vízen.


  Ha egy teknős már lebeg a vízen, akkor nagyon nehéz meggyógyítani anélkül, hogy ismernénk az alapvető problémát  magyarázta Jason.  Szennyezettek az óceánjaink, és ezek a beteg teknősök ennek a bizonyítékai.


  Hol találtatok rá?  kérdezte Ethan.


  Az Isle of Palms partjától nem messze. Először azt hittem, elpusztult, de amikor megmozdult, kiúsztam vele, és behoztam.


  Aha. Szóval egy hős vagy.


  Toy megrázta a fejét.


  Cara és Brett is segítettek partra vonszolni, és miután Jason beleegyezett, hogy idehozzuk, egy kék gyerekmedencében töltötte az éjszakát a verandám alatt.


  A két férfi nevetésben tört ki.


  Meglep, hogy túlélte az éjszakát  jegyezte meg Jason.  Bár ezek az állatok mindig tudnak meglepetést okozni. Félholtan kerülnek be ide, mégis sikerül életben maradniuk. Ez úgy fest, mintha egy újabb lebegő szindrómás eset lenne.  Jason az állát vakargatta, miközben mérlegelte a lehetőségeket.  Gyertek, fiúk! Emeljük fel! Van valami, amire rátehetnénk, hogy alaposabban megvizsgálhassam?


  Ha nem gond, mi most elmennénk  vetette közbe Brett, és rátette a tenyerét Cara vállára.  Közeleg az emlékezet napja. Ez a szezon egyik legsűrűbb időszaka. Annyi dolgom van, hogy alig győzöm.


  Azt elhiszem  jegyezte meg Ethan, és odalépett hozzájuk, hogy kezet rázzon Brett-tel. Kösz, hogy behoztátok a teknőst.


  Vigyázzatok a kicsikénkre!  mondta Cara Toynak, mielőtt elindultak.


  Tudod, hogy így lesz.


  Miután elmentek, Ethan a második emelet hátsó részébe vezette a kis csapatot.


  A lehető legtávolabb helyeztem el a tartályát a többitől  magyarázta Jasonnek.  Az igazat megvallva, nem vagyok túl boldog, amiért itt kell tartanom az egészséges állományom közelében egy kintről érkező, beteg állatot, aminek még nincs is diagnózisa. Ha legyengültteknős-szindrómában szenved, az azt jelenti, hogy nem tudhatjuk, mit hoz be magával. Nem áll szándékomban megsérteni a hölgyet  intett a teknős felé , de aggódom, hogy elterjeszt valami fertőzést a tartályban. Ha itt valami gond adódik, az nagy gond. És nem szeretek kockázatot vállalni.


  Tudom  válaszolta Jason, miközben követte a munkatársát.  De sajnos jelen pillanatban nincs más hely, ahová tehetnénk. Majd kiderül.


  Ethan megállt.


  És mégis meddig marad itt?


  Még nem tudom  felelte Jason, és ő is megállt.  Elkezdjük a rehabilitációt, aztán majd eldöntjük, itt marad-e a teljes gyógyulásig.


  Te vagy a főnök.


  Ethan továbbindult, és a nagy tartálytól legmesszebb eső sarokhoz vezette a társaságot. Kisimította a homlokából a nedves haját.


  Rendben  nyugtázta végül vonakodva.  De alkalmazzunk minden fertőtlenítő eljárást!


  Természetesen  szólalt meg Toy. Felelősnek érezte magát, amiért behozta a teknőst.  Megteszek minden óvintézkedést, és nagyon ügyelek rá, hogy az eszközeink ne érintkezzenek. Ha bármi gondod adódik, csak szólj!


  Fogok, ne félj!  Ethan hangja őszinte volt, de nem fenyegető.


  Toy kicsit tartott tőle, különösen, amikor a fekete szeme megvillant, mint most is. De megértette az álláspontját. Hiszen a nagy óceántartály az Akvárium legfontosabb tárlata volt.


  Jason megvizsgálta a teknőst egy kartondobozok tetejére helyezett furnérlapon, amely hevenyészett asztalként szolgált. Ahatalmas állat hanyatt feküdt, és inkább tűnt halottnak, mint élőnek. Miután Jason végzett, Ethan és Toy óvatosan a hasára fordította. Nagylány megforgatta a sötét, mandulavágású szemét, és vizenyős, vészjósló pillantást vetett Ethanre.


  Nézz csak rá!  szólalt meg Ethan ellágyulva.  Lesoványodott, kiszáradt, és fél. De mindennek ellenére el kell ismernem, hogy gyönyörű.


  Toy gyors pillantást vetett Jasonre, és megállapította, hogy elégedett mosoly bujkál a szája szegletében. Senki sem tudott olyan hatékonyan felszólalni a teknős érdekében, mint Nagylány saját maga.


  Lássunk hozzá, és adjunk neki folyadékot!  adta ki az utasítást Jason.  Atöbbi várhat, amíg dr. Tom megvizsgálja. Már úton van.


  Rendben, fiúk  szólt Ethan beletörődve.  Új lakónk érkezett. Vigyétek oda, én meg megtöltöm a tartályt friss vízzel! Ez végez a parazitákkal, amik gyötrik, és néhány napig segíti a rehidratálódást. Azután visszakerül a sós vízbe.


  Ethan és Irwin odacipelték Nagylányt a kék polipropilén tartályhoz. Aztán a négy férfi gyengéden beemelte az édesvizes fürdőbe.


  És ki fogja gondját viselni ennek a teknősnek?  kérdezte Ethan. Amikor Jason ránézett, felemelte a kezét.  Hát, nem! Rám ne nézz! Tudod, mennyi dolgom szokott lenni a nyári szezonban. Nem lesz időm.


  Két gyakorlati évet töltöttem a Karen Beasley Tengeriteknős-kórházban  szólalt meg Toy, és határozottan előrelépett. Alig tudta elhinni, hogy vette a bátorságot, és előhozakodott a kérésével Jason előtt, de nagyon szerette volna megkapni ezt a feladatot, és hitt benne, hogy megbirkózik vele. Nem tudta elképzelni, hogy bárki más gondoskodjon Nagylányról, és érezte, hogy a lelkesedés ott csillog a szemében.  Jean Beasley személyesen oktatott, és sok tapasztalatot szereztem a legkülönfélébb betegségekkel és sérülésekkel kapcsolatban. Ezenkívül öt éve érvényes engedélyem van a Természeti Erőforrások Hivatalától, hogy részt vehetek a Teknőscsapat munkájában. Biztos vagyok benne, hogy el tudom végezni a feladatot. Természetesen, ha te is beleegyezel.


  Jason kedélyes arca egy csapásra megváltozott, mialatt komolyan mérlegelte a döntést. Toy tisztában volt vele, a férfi kockázatot vállal azzal, hogy kipróbál egy még újnak mondható munkatársat.


  Te hoztad be ide  szólalt meg végül.  Méltányosnak tűnik, hogy megkapd a lehetőséget.


  Toynak nagyot dobbant a szíve.


  Köszönöm, Jason! Nem fogsz csalódni.


  Abban biztos vagyok. De azt szeretném, ha szorosan együttműködnél Ethannel.  Jason ránézett a férfira, aki bosszankodva csóválta a fejét.  Csak felügyeld, rendben? És próbálj meg kedves lenni!  Aztán rámosolygott Toyra.  Az ajtóm mindig nyitva áll.  Jason ránézett az órájára, és céltudatosan elindult.  Most rátok hagyom, azt hiszem, jó kezekben lesz!  kiáltotta vissza.


  Ethan Toyhoz fordult. Alány semmit sem tudott kiolvasni a sötét szempárból, de abban biztos volt, hogy az övé diadalittasan csillog.


  Elkezdem a kezelési naplót  közölte Toy, majd elindult, szinte repült örömében.


  


  Kezelési napló: Nagylány


  Május 24.


  


  Befogadott, magányos nőstény álcserepesteknős az Isle of Palmsról. Avízen lebegve találtak rá. Külső sérülésnek nincs nyoma. Sűrűn beborították a kagylók, az algák és a piócák. Elkülönítésre került, és a tartályát édesvízzel töltöttük fel, hogy elpusztítsuk az élősködőket. Nagyon sovány. Állatorvosi vizsgálat későbbre várható.


  Páncél mérete: hossz  101 cm; szélesség: 93 cm.


  Súly: 109 kg.


  Állapota: lebeg.


  


  És gyönyörű!


  T. S.


  


  {1} kis, erdős sziget (angol)
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